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Aile fertlerinin Almanyaya getirilmesi 


Almanyada halen çalışmakta olan yabancı işçilerin sayısı 1 milyonu 


Bunlardan 


çoktan aşmıştır. 


birçoğu 


senelerden beri Almanyada 


çalışmakta ve artık Alman cemiyet hayatına ve yaşayış tarzına 
— “alışmış bulunmaktadırlar. Hatta bunlardan bir kısmı çalışma imkânı 
buldukları ve hayatlarını kazandıkları bu memleketi misafir olarak 
bulundukları bir yer değil, ikinci bir vatan telâkki etmektedirler. 


Bü sebeple de daha uzun müddet, hiç değ 


Ise önümüzdeki birkaç yıl 


y 


bölunca ikinci vatan saydıkları bu memlekette kalmak istemekte- 


diner. 


Bu durum karşısında; eşlerini, 
çocuklarını memlekette bırakarak 
Almanyaya çalışmaya gelmiş olân 
ve bu yüzden de ailelerinden ayrı 
yaşamakta olan yabancı işçilerden 
gittikçe artan bir kısmının aile 
fertlerini zamanla Almanyaya 
getirmek istemelerini gayet tabii 
karşılamak icabeder. Ancak Al 
#anyada cari kanuni hükümlere 
öre hangi şartlar altında aile 
ertlerinin Wir araya. gelmesinin 
bulunduğu hususunda 
çok defa yanlış anlamalar olmak- 
tatlır. 

$eni yabancılar kanununa göre, 
uzunca bir müddet için Federal 
Almanya Cumhüriyetine gelmek 
isteyen bir yabancının özel bir 
oturma müsaadesialması gerektir. 
Aynı hüküm yalnız Federal Alma- 
nya Cumhuriyetinde çalışmak is 
teyen yabancılar için değil, aynı 
zamanda bu gibi kimselerin son- 
radan Almanyaya getirmek iste- 
diklri aile fertleri için de cari- 
dir. ; 

Hatta bundan başka, Almanyada 
çalışmakta olan bir yabancı işçinin 
sonradan yanına getirtmek iste- 
diği aile fertlerine Almanyada 
oturma müsaadesi verilmesi bazı 
tahditlere tabi tutulmuştur. Eya- 


let içişleri bakanlıkları geçen yılın 


i . olan yaban 


muz ayında aralarında tertip- 

ikleri bir “toplantıda aile fert- 
erinin biraraya gelmesi ve bera- 
Derce aile hayatı yaşamaları ile 
ilgili meseleler üzerinde önemle 
durmuşlar ve bu konuda riayet 
“olunacak şartlarla, tatbik olu- 
#mâcak usulleri açık bir şekilde 
tesbit etmişlerdir. Bu toplantıda; 
yabancı işçilerin aile fertleri ile 
birlikte aile hayatı yasamak iste- 
melerini anlayışla k:rşılamakla 


beraber, aile mensuplerının son. 


radan Almanyaya getirilmesinin 
özel bir takım şarlara bağlanması 


erkagi görüşü hakim olmuştur. 


Bu toplantının sonunda ‘bütün 
eyalet iç işleri bakanlıkları, otur- 
ma müsaadesi vermekle vazifeli 
dairelerine bù 


kesada yapisal bütün müra- 
_Caatlarda i 


gililerin gerekli şart- 
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ları haiz olup olma 
manasıyle araştırılması 
sunda tamimde bulunarak lüzun 
lu talimatı veri l 


n beri Alman 
aranmasına k: 
Bundan baş 
dairesi, 'eşini 
federal Almanya Cumhuriyetine 
getirtmek isteyen bir yabancı 
işçinin o zamana kadar Almanya- 
daki kanun ve nizamlara uygun 
hareket etmediğini ve umumi- 
yetle nasıl bir tesir bıraktığını 
da tetkik eder. Ayrıca bu konuda 
müracaatta bulunmuş olan ya- 
bancının' Almanyadaki genel ya- 
şama şartlarına ne dereceye ka- 
dar intibak edebilmiş olduğuna 
da bakılır. Ailesini Almanyaya 
getirmeğe kararlı bir yabancı 
işçinin Almanyadaki iktisadi, içti- 
maî ve kültürel şartları yeter de- 
recede öğrenmiş olması ve buna 


nc 


* göre de, memleketteki şahsi bağ- 


larını tabii bir netice olarak ol- 
dukça geniş bir ölçüde çözerek 
uzunca bir süre için Almanyaya 
gelmiş olmalarının yakınları için 
yerinde ve faydalı olup olmadı- 
ğını isabetli bir şekilde tayin ede- 
bilecek bir durumda bulunmasi 


“gerektir. 


Bu konuda; ailesi, yani eşi ve 
çocuklarına Almanyada oturma 
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müsaadesi verilmesi için müra- 
caatta bulunan bir yabancı işçi- 
nin, Almanyaya yanına gelecek 
ailesini normal şartlara göre ba- 
rındırabilecek bir ikametgâha da 
sahip olmasi lâzımdır. Yabancı 
işçinin bu maksatla temin ettiği 
veya edeceği evin kendisiyle aynı 
durumda olan Alman işçi arkadaş- 
larının ikamet şartları ile hiç de- 
ğilse mukayese edilebilir olması 
icabeder. Evin boş olarak tutul- 
ması lâzımdır. Meselâ mobilyalı 
bir oda ve hatta mobilyalı bir 
daire kâfi sayılmaz, Almanyaya 
getirtmel diği aile mensupları 

y r dairesine oturma 
rmesi için müracaat 
bancı işçinin bu- 
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lunduğu yerin mesken dairesinden 
alınmış ve hakikaten aranan vasıf- 
ları haiz bir ikametgâha sahip 
olduğunu gösteren bir vesika da 
ibraz etmesi gerektir. Bu konuda 
işveren tarafından, yanında çaliş- 
makta olan yabancı işçinin aile- 
sini de barındırmaya yetecek 
kadar oturacak yerin bulundu- 
ğunu gösteren bir vesikayı ilgili 
yabancılar dairesi mutlaka mute- 
ber olarak kabul etmek mecburi- 
retinde değildir. Böyle bir müra- 
caat halinde lüzum gördüğü tak- 
dirde yabancılar dairesi durumun 
özel surette- tetkik ettirilmesi 
cihetine gidebilir. 

3ir yabancı işçinin eşi ve çocuk- 
ları Almanyaya geldikten sonra 


nn | ve iel - 
= halinde devam edeceğini bildi- 
rebilir. S 

lık durumları itibariyle mah- 
u yabancıların Almanya 
gelmeleri halinde doğabilecek teh- 
ikeleri göz önünde bulundurarak 
bu bakımdan bazı kontrol ted- 
“ birleri alınmıştır. Almanyaya gel- 
meden önce kendilerini sağlık 
© durumları itibariyle kontrol ettir- 
memiş olan yabancıların bunu 
- Almanyada 7 tırmak ve sağlık 
f durumaları mından mahzur 
teşkil etmediklerine dair bir ra- 
poru ilgili makama ibraz etmek 
mecburıyetindedirler. Bunun için 
gerekli doktor muayenesi masraf- 
ları esas itibariyle doğrudan 

doğruya ilgili yabancıya aittir. 
Bu sayılan şartların mevcudi- 
yetine rağmen ilgili yabancılar 
dairesi, müracaatta bulunmuş 
olan yabancı işçinin aile mensup- 
larına gerekli oturma müsaade- 
à sini vermez veya zaten Alman- 
P yada: bulunmakta olanların ken- 
s diliklerinden Almanyayı terket- 
t ~ melerine veya Almanyadan zorla 
N malarına karar Verecek 
olursa, bu takdirde yabancılar 
dairelerinin bütün kararlarına 
olduğu gibi, buna da itirazda 
bulunulabilir. Yabancının bu iti- 
razı reddedildiği takdirde ise, 
buna karşı selâhiyetli idari da- 
valar mahkemesi nezdinde dava 

1 imkânı vardır. 

Almanyada çalışmakta olan bir 
yabancı işçinin ailesine mensup 
bir kimsenin Almanyaya getiril- 


zur 
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lişmak üzer 


eklere oturma 
müsaadesi verilmesi ile ilgili ig 
u 


hükümler tatbik edilir. Çünkü 
kimsenin AAT ya 
asıl gaye âile fertlerinin bir araya 


deri ziyade Almanya'da çalış- 
maktır. 

Avrupa Ekonomik Topluluğuna 
(EWG) üye devletler vatandaşı 
kimselerin aile mensupları için bu 
konuda özel hükümler kabul edil- 
miştir. Avrupa Ekonomik Toplu- 
luğuna (Ortak Pazar) üye bir dev- 
letin vatandaşı olan bir yabancı 
işçi Federal Almanya Cumhuriye- 
tinde cari mevzuara uygun olarak 
muntazam bir işe sahip bulun- 
duğu takdirde, aile mensupları, 
yani eşi, 21 yaşını doldurmamış 
çocukları, kendisinin veya eşinin 
geçimlerine yardım ettikleri bi- 
rinci derecedeki hısımları, hangi 
devletin vatandaşı olduklarına 
bakılmadan, Federal Almanya 
Cumhuriyetinde oturabilirler. An- 
cak bunun için o yabancı işçinin 
kendisi ve ailesi mensuplarının 
barınabileceği ve emsali Alman 
işçilerinin ikametgârlarında 'ara- 
nan şartları haiz bir ikametgâha 
sahip olması ve oturma süresinin 
üç ayı geçmemesi ımdır. Üç 
ayı geçen ikamc in gerçi 
oturma müsaadesi alınması mec- 
buriyeti vz i 
için aile 
gelen yabar 
bir süred 
lunması 
Cumhuriy 
maivek 
bak 
aranmaz. 
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Bg NİÇİN SENDİKALAR? (li) 


t 
i Takip yerine gelişme 
m i Hayatta türlü sebeplerden ötürü 


durumun işmesi ve sıkıntı- 
Jarla bl hallerinde ka- 
ei yk ve geçimlerini bir yere 
i olarak temin edenler bil- 

sa müteessir olurlar. Hayatını 
bağlı ve emir altında çalı- 
n bir kimsenin hasta 
uğraması, sakat- 
' sı ve ölümü 


“veya ç i 
py piyan yana, 
ari için is 
Ek 


© Yardım sandıklarının sendikala- 


bulunduğu yerlerde o zamana 
kadar bu gibi teşekküller: henuz 
kurulmamış ise hemen kısa za- 
manda kurulması cihetine gidi- 
liyordu. Fakat bu gibi teşek- 
küllerin kurulmasına karşı itiraz- 
larda bulunulmuyor değildi. Bu 
itirazlar bilhassa uyanan işçi 
sınıfı ruhuna ve çok defa yanlış 
tefsir edilen sınif mücadelesi 
fikrine dayanmakta idiler. Demek 
oluyor ki, Halen sendikalar ha- 
linde teşkilâtlandırmağa sevkeden 
amillerle, karşı tarafı bu konuda 
itiraza sevkeden amiller aynı idi. 


Yardım müesseseleri 


in Kl karekterini orta- 


ri 
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elmesi ve aile hayatının teminin- ` 


s undukları, sendikaların 


t Günü 
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lerini işçi meseleleri ve işçi hare- 
keti için kullanabilecek zaman ve 
fırsat bulmuş olurlar. Yine bu 
yardımlar sayesinde işçilerde, sen- 
dika hareketi için son derece d 
bir mani teşkil eden, «adeta lâ- 
netle karşılanması gerekecek ka- 
dar aşırı kanaatkârlığını yerine 
işçilerde bir takım manevi iler- 
leme isteklerinin ortaya çıkması” 
na yol açılmış olur. Bundan baş- 
ka, yardım müesseselerinin sendi- 
kacılık bakımından iyi bir reklâm 
vazifesi göreceği, onların üye sa- 
yısının artmasına ve mevcut 
üyelerin sendikaya bağlılığının 
çoğalmasına hizmet edeceğine de 
işaret olunmuştur. Çünkü bu şekil 
yardım müesseselerinin işçiler nez- 
dinde sendikaya devamlı olarak 
üye olma hususundaki ilginin 
artmasına yarayacağı izah iste- 
meyecek kadar açık bir key- 
âyettir. İşçi hareketi içinde sadık 
bir şekilde mücadele saflarında 
nış olanların birgün göz- 
zata köpamaları halinde 
raktıkları dul ve yetim- 
e unutmayarak, 
ve acil ihtiyaçları 
rna koşmak kar- 
nın ve işçi hare- 
prensiplerinin bir 
iştir. Müşterek yar- 
ındığından hasta bir işçiye 
yardim edilmesinin onun çalışma 
gücünün korunmasına hizmet 
edeceği düşünülmüştür. Hastalık 
sigortası yolu ile işçiye yaplan 
mali yardımın, onun hastalık bel- 
ki deancak çok zor şartlar altında 
tedavi edilebilecek bir safhaya 
gelmeden, daha başlangıçta iken 
doktora gitmeine ve bu suretle 
yol yakınken gerekli 'tedaviye 
başlamasına imkân hazırlayacağı 
üzerinde durulmuştur. Çünkü bir- 
çok hasta işçiler mali imkânsızlık 
sebebiyle doktora gitme husu- 
sunda baklı olarak tereddüt et- 
mekte ve bu suretle de sağlık- 


1 SE 


larını kaybetmekte idiler. Sen-.. 


dika tarafından ödenen malüliyet 
yardımları, sosyal sigorta aylık- 
larına bir nevi zam gibi tezahür 
etmekle beraber, ihtiyarların son 
günlerini daha sıkıntısız bir şe- 
kilde geçirmelerine, elbeette bir 
dereceye kadar âmil olurlar. İşçi 
hareketine karşı tenkitçi veya 
düşmanca bakan biralem önünde, 
sendikaların takip ettikleri geye: 
lerin ahlâki bakımdan ne ka 


va 


ksek bir muhtevaya s 
hizmetler ve 
rin hem 


Tıpkı işçilere Zor 
mali ve sosyal yardımlarde 
ibi, gerektiğinde işçilerin 
himayeye de mazhar kalır 
hem işçi hâreketine kuvvet 
or, hem de insani gayenin tahi 
Kökü hizmet edi 
oluyor ki, işçi har 
getirdiği teşekküller 
üyelerine sosyal yardi 
lunmak ve siggrta ve 
ile ilgili anlaşmazlıklarda on 
hukuki yardım ve himaye ! 
mak suretiyle hem insani 
harekette bulunmuş oluyor, he 
de'bu suretle birleşme Şuu 
ve sendikacılığın gelişmesine 
vetlenmesine hizmet etmiş 
yordu. Meselâ, bir iş kaz 
kurban giden bir işçim 
kendisine dul ve (ÇO nanai 
yetim -maaşın bağlanması Mg 
kanuni yollara baş z 
buriyetinde kalınca bü 
ilgililerin menfaatlerini tem 
meyi işçi teşekkülü yani seë 
veya daha belli bir ifade ile 
sekreterliğe bağlı hukuk s 
leri üzerlerine aliyorlardı 
suretle zamanla genel si 
liklerde ve hukuk servis 
sosyal politika ile ilgili 
küller ve makamlar nezdinde 
toplu sözleşmelerin aktinde” 
sosyal politika ile ilgili 1 
ların geliştirilmesinde fayd 
labilecek kıymetli bilgiler vı 
zeme toplanmıştır. Bu cüm 
olmak üzere, sendikaların * 
cileri ve memurları arasi 
mahkemeleri nezdinde e! 
haklarını koruyan iş hukuül 
son derece' vakıf kuvve 
kadra meydana gelmişti 


sahip bu- ta 


A 


-sinde Tonta rekabeti zarar- 
k 'sız hale getiren vasıtaları geliştir- 
melerine mukabil, işverenlerin 
- karşılıklı opena bağları uzun 
ali e Soot Pinen le ik 
meseleleriyle enerek, ar 
~ plânda ii E } y 
Aslında işverenler sendikalara 
“karşı mukavemet kuvvetlerini 
başlangıçta kötü ve teşkilâtsız bir 
penae arttırmışlardır. Sendika- 
arın iç düzenini ve dış şeklini 
geniş ölçüde tesir altında bırak- 
mış olan hadise, yani büyük işlet- 
meler halindeki temerküz hadi- 
sesi aynı şekilde onlara karşı cep- 
hede bulunanların yani işveren- 
lerin de mukavemet ve karşı koy- 
ma güçlerinin artmasına amil 
j olmuştur. Sanayi ve imalât saha- 
i sındaki büyük işletmelerin (51 ve 
daha fazla işçi er işlet- 
meler) sayısı 1882 yılında 9.974 
idi. Aynı rakkam 1895 yılında 
hemen hemen 19.000 i bulmuş, 
1907 yılında ise 32.000 e çık- 
mıştır. Aynı zaman zarfında bu 
büyük işletmelerde çalışanların — 
sayısı ise, sırasıyle ve toparlak 
j m olarak 1,6 milyondan 3 
“ve 5,4 milyon kişiye yükselmiştir. 
Büyük işletmelerin vasati olarak 
çalıştırdıkları insan sayısına göre 
olan cesametleri bakımından ise 
ọ kadar önemli gelişmeler ol- 
mamıştır. Fakat buna rağmen 
büyük işletmeler arasında olduk- 
ça kabarık sayıda bir işletmeler 
grubunda'çalışanların sayısı orta- 
lama sayıya göre adeta aşırı bir 
ilerleme kaydetmiştir. İşte büyük 
işletmeler arasında işverenlerin 
sendikalara karşı tutumunu geniş 
ölçüde tayin ve kontrol, altında 
p bulunduranlar, şüphe yok ki 
t iktisadi/ hayatşakı kuvvetli du- 
——x“Tümları itibariyle 'bu sivrilen 
işletmeler olmuştur. İşçi hareke- 
TW tine karşi iş verenler cephesinde 
] mukavemet kaynağını bu ortanın 
çok üstündeki büyük işletmeler 
teşkil etmiştir. Üstelik bu büyük 
S işletmelerin sahipleri veya mesul 
idarecileri, grev yapan işçilerin 
1860 yıllarında karşılarına çıkan 
küçük san'atlar erbabı ustalar 
j ve küçük sanayicilere kıyasla 
i tamamen ayrı karaktere ve vasıf- 
| lara maliktiler. Bunlar işçilerin 


à 
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ne bayraklar ve trampetlerle so- 
kaklarda gösteri yürüyüşleri yap- 
i ması karşısında ürküyorlar ve ne 
fai de birçok işçinin aniden ve hep 
birden işi bırakmaları karşısında 
fasan gösteriyorlardı. 
şverenler cephesinin 1890 yılla- 
rında've daha sonraki zamanlarda 
kendilerini müdafaa ve mukabil 
taarruz için teşkilâtları vasıtasıyla 
oğrudan doğruya münferit 
“işçilere ve sendikalara 


darı ve tatbik 
ta ve usuller oldukça 
f i çatışmalar netice- 

aflar arsında mevcut 


bittikten sonra işverë le 
katılanlara "kar 
kötü muamel 


meleler yüz 
defa bittiği zannedilen $ 
leye yeni en başlamak icab e 
miştir. İşverenlerin cari iş şart- 
larina tecavüzde bulunmaları sen- 
dikaları bu hareketlere karşı koy- 
maya sevketmiştir, İşverenler çöl 
defa vermiş oldukları sözler hilâ- 
fina hareket etmekten ,çekinmi- 
yorlardı. İşyerini işçilere kapa- 
mak yani lokavta baş vurmak 
suretiyle işverenler daha önce 
davranarak haber aldıkları veya 
sezinledikleri bir greve daha grev 
başlamadan mani olacaklarını 
zannediyorlardı, Bu durum kar- 
şısında artık sendikalar, işveren- 
lere karşı zamanını ve yerini bile- 
medikleri bir takım mücadeleleri 
göze almak zorunda kalmışlardır. 
Ne şekilde olursa olsun, sendikalar 
işverenlere karşı bütün mücade- 
leler için hazırlıklı olmak mec- 
buriyetinde idiler. Bu sebeple de 
sendikaların her zaman için ihti- 
yat kuvvetlere sahip bulunması 
bir zaruret haline gelmişti. Teş- 
kilâtlı bir güce, sarsılmamış iti- 
mada, zedelenmemiş itibara ve 
paraya sahip Olmaları gereki 
yordu. Her şeyden önce sendi 
kalar, işverenlerin ve t« âtla- 
rının başvur 
birinin, 
suretiv 


mamayı diğ 


rinde de i. İŞ 
verenlerin bu şumullü 
hareketlerine karşı ar z maddi 


ve manevi bakımdan tam mana- 


sıyle hazırlıklı bulunulabildiği tak- 
dirde gereken cevabın “verilebile- 
ceği aşikârdır. 


| | Alman Sendikalar Birliği Merkez Kurulu, 1966 yılı 

© seçimleri münasebetiyle yabancı işçilere aşağıdaki çağrıyı yayinlar 
miştir. A 

| Diğer memleketlerden gelen kadın ve erkek 
bütün işgi kardeşlerimize! İ 
Önümüzdeki aylar zarfında Federal Devlet idaresinde, Alman. 
Devlet Demiryollarında ve Posta Teşkilâtında çalışan el 7 
işçi mümessillerini yeniden seçeceklerdir. Sor: 
Diğer memleketlerden gelerek bu sahalarda Alman memur, 
müstahdem ve işçileriyle yan: yana çalışmakta olan kardeş- 
lerimiz de Alman meslekdaşlarıyle birlikte kimlerin işçi mümes” 4 
siliğine seçilmek suretiyle gelecek yıllarda işverene yim çalışari— 

tere 
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ların menfaatlerini temsil edeceği hususunda müş en karar 
vereceklerdir. í Ki 
Bundan evvelki. seçimlerde yabanci “işçi kardeşlerimiz âmme * İN 
hizmetleri sahasında çalışanları temsil eden sendikaların iy 
davlarına oylarını onlar için kullanmak suretiyle itimad va 
ir. Alman Demiryolları Sendikası, Alman Posta | T 


rmişlerdir 
ikast Amme Hizmetleri, Nakliyat ve Ulaştırma Sendikası, bi i 
L Bankacilik ve Sigortacılık Sendikasiiile Bahçecilik, | iğ 
Ormancılık Sendikası bu cümledendir: Bu sözü edilen yi 

iaylarımı seçmekle yabanci işçi kardeşlerimiz 5 
kollarında işyetlerindeki çalışmalarının 
alabilmenin ve haklarının” gereği 
(lman “Sendikalar : Birliğine bağlı 


yi je 
il ét 


aamini tan anasi 


ıncak Í 
ısıfasıyle münkün olabilecegini anlamış l 
Bundan başka, daha da ileriyi 1| 
ardeşlerimiz. kadın veya erkek 
ilinin sendikalarınasüye olmuşlar 
ve iktisadi durumlarının iyileştim 


t etmişlerdir 


eşekkürü bir vazife bibr. 
1 nlâri temsil eden sendikalar, 1 
node, vabancex işçi kardeşlerimizi dem) 
bu. sahalarda çalışanların (metida tlerini i 
tani. manasiyle güvenilebilir i 
| 

] 

| 

| 

| 

| 


Kicrıne 


e onu teşkil eden mubtelif sendikalar 

šillari Kanununda yeralan hakların 
z çalışmalarina “devam ; edeceklerdir 
ci y da olduğu gibi-kendi işçi mümessil- 
ün meselelerde yardımcı; olmaya devam 
iw. Sendikalar ve “işçi mümessilleri müşterek DN 
i tamamlayan uzuvlarıdır. Kadın veya erkek 
k kardeşlerimiz de bü topluluğa dahildirler; > 
beple: Alman Sendikalar “Birliği, önümüzdeki işçi müs 
i.seçimlerinde kadın ve erkek bütün yabancıışçı kardeş- 
lerimizi. Anime hizmetleri sahasinda çalışanları temsil eden 
sendikaların adaylarına oy vermeye davet eder. 


y isci 
IŞÇI 


1 2 DEN de De 


(ma: 


Akort ücret: (Akort — mukavele) 
İşveren ile işçi arasında işçini 
verimini hesaplayarak kararl 
trlan ücrettir. Parça baş 


ii 
ri 


Taksitli alış veriş: Bu nevi alış 
veriş muamelelerine taksitle öde- 
me 'veya parça parça ödeme de 
denilir. Bu nevi alış verişlerde 
müşteri özel kanunla himaye 
altına alınmıştır. Müşteri ancak 
iki taksiti zamanında ödemediği 
ve satın alma bedelinin hiç de- 
dan 9410 u tutarında bir meblâ- | 


n zamanında ödememe yüzün 
len vadesinin geçmiş olması ha 
linde borcun tamamının bi 

. ödenmesi icab eder, Sat 
haklı sebeplere müstenid 


Der Mann arbeitet. | — 


“çok cümlelerde aklımıza başka bir soru golir: Cümlede 
ılan bu işle ilgili acaba bir başka şahıs veya eşya var midir 


elâ: Das Kind öffnet. — Çocuk açıyor. 
Cümle burada bitmiyor, çünkü biz hemen ârkasından: 


» «Was öffnet das Kind?» — «Çocuk neyi açıyor ?» diye 
) i sorarız. 
Cevap: Das Kind öffnet die Tür — Çocuk kapıyı açıyor. 


Şimdi cümle tamamlanmıştır. 
Veya: Die Mutter holt. o — Anne alıyor. 
Bu cümle de tam değildir, soruyoruz: Was holt die Mutter? — 
Anne ne(yi) alıyor ? 
Cevap” Die Mutter holt ein Brot. — 
Böylelikle cümlede fiilin gösterdiği işi yapan bir şahıs ve gene 
bu yapılan işle ilgili olan başka bir şahıs veya eşya oluyor. 
Yapılan işle ilgili olan bu ikinci şahıs veya eşya Almancada fiilin 
arkasında durur. 

Der Meister ruft den Lehrling. 

BEI 


Anne bir ekmek aliyor. 


II 
mlm Der Mann holt das Werkzeug 
I II 
- Biz Almancada her ismin önünde bazı Kütük kelimecikler 
ulunduğunu öğrenmiştik. Bunlar: der — di. lai Ve 
ağ gine — ein. 
KE. Gene bu küçük kelimecikler II nolu ismin önünde ik dunlar, 
iz o- Yalnız dikkat etmek lazıindır: 
1 Bu kelimecik «die» ise gene «die» olara 
K Bu kelimecik «das» ise géne «das» ola al 


F Sadece «der» ise değişir ve «dem olur. 


Der Meister ruft den Lehrling. (G 
Der Arbeiter holt den Hammer. fi 


Bu durum ein — eine — ein için de aymdiır 


der — ein 
die — eine ; 
das — ein diye değiştiğini öğrenmiştik. 


Şimdi gene wine» — «einen (die) 
«in» = sein» (das) olarak kalırlar. 


itibariyle arkadaşımız için Kimya 
Sanayii Sendikasına üye olmak 
icâb ediyordu. Lâkin bu sendika 
yapılan müracaatı ve yakın sebe- 
bini iyice tetkik ettikten sonra 
arkadaşımızın davasını üzerine 
almayı reddeder. 


Bir yabancı işçi arkadaşımız, iş- 
veren tarafindan önceden ken- 
disine hex hangifbir ihbarda bu- 
lunmaksızın, derhal işinden çı- 
karılır. İşveren: buna» kendisini 
haklı görmekle beraber dayan- 


Niçin ? 


Arkadaşımızın çalıştığı fabrikada 


mak istediği se az 
yhine bu 


, çok hafiftir. İşver 
konuda dava açılsa ge yp çüde 
davayı kazanma şansı Vardır. 
Buna rağmen arkadaşımız dava 
açamaz. Çünkü ne almancayı 
yeteri kadar bilmekte ne de ilgili 
sendikaya üye olarak kayıtlı 
bulunmaktadır. 
Bu durum karşısında arkadaşımız 
sendikaya üye olmak için baş 
vurur. Fakat maalesef iş işten 
geçtikten sonra. Çalıştığı saha 


Kimya Sanayii Sendikası muh- 
telif tarihlerde olmak üzere tam 
üç defa yabancı işçi arkadaşları 
sendikâya üye olmaya davet et- 
mişti, Bahis konusu arkadaşa üç 
defa bizzat sendikaya üye olması 
hatırlatılmış, fakat o üye olmayı 
kabul etmemişti. “İşte hukuka 
aykırı olarak hal işten çıkarıl- 
dığı ve bun rine o zamana 
iş olduğu 
e sığınnlak 


“İL Beispiele e a R 


Der Mr die Hemden, — Terzi gömlekleri iz 
Die Schüler lenen die Wörter. , — Öğrenciler kelimeler 
Die Mutter öffnet die Fenster.  — Anne pencereleri e 
I a e e gene EE 
Bu örneklerde IÍ nolu isimler bir tek şey değil, bir çokturlar, 
yani qopman Normal durumda isimler çoğul olunca ismin 
önündeki küçük kelimecik «dier olur diye öğrenmişt a 
kaidede bir değişiklik olmaz, gene «die» olarak kalırlar. is e 
Der Meister zählt die Tische. — Usta masaları san T ağ 
Der Freund bringt die.Briefe. — Arkadaş mektupları getiriyor. © 
Beispiele: o Der Vater kauft eim Haus. i yn A S 
Die Frau kocht das Essen. (yemek) Aat, < 
Der Meister bringt das Werkzeug. i Pi ği 
Der Arbeiter suchi'den Lehrling. 4 Mile i 
Der Direktor ruft einen Arbeiter. Luk 0p) 
Die Mutter zählt das Geld. (para) yö 
III. a) Wen vuft der Meister? — Usta kimi çağırıyor ? j 
Der Meister ruft einen Arbeiter. — Usta bir si çağırıyor. 
Wen sucht das Kind? — Çocuk kimi arıyor: ie 
Das Kind sucht die Mutter. — Çocuk annesini arıyor. 
b) Was holt der Vater? — Baba neyi alıyor? 
Der Vater holt die Zeitung. — Baba gazeteyi alıyor." 
Was bringt der Brieftrâger? — Postacı neyi getiriyor ? 
Der Briejtrâger bringt die Briefe. — Postacı mektupları 
getiriyor. 7 . 
Was schreibt der Bruder? :— Erkek kardeş ne yazıyor ? al 
Der der schreibt einen Brief. — Erkek kardes birimle . 
tij a Zi yor. ' A | $ 


zer yapılan işle ilgili II nolu şahısı sorarsak, o zaman © 

a için kullanılan kelime swen» — «kimin olur. i } 
er yapılan işle ilgili TI nolu eşyayı sorarsak, o zaman © 

oru için kullanılan kelime «was» = «neyi» olur. 


&j EŞ 


IV. Zum Auswendiglernen (ezberlemek için): 


Ich heisse Ahmet. — İşmim Ahmet. E 
Wie heissen Sie? — İsminiz ne? ; ilen 
Ich wöhne in Stuflgari. | — Stuttgart'ta oturuyorum. © 
Wie geht es Ihnen? — Nasılsınız? ` ji 
Danke, es geht mir gut. — Teşekkür ederim, iyiyim. 
Vielen Dank! — r 


Çok teşekkürler! < 


iştediği zaman da artık çok geç 
olmuştu. Sendikaya üye olmak 
için böyle bir durumla karşılaş- 
mayı beklemeden sendikaya üye 
olan diğer bütün arkadaşları göz 
önünde bulundurarak sendika bu 
kararını sonradan değiştirmeye 
de imkân görememiştir. Uzunca 
bir süreden beri sendikaya kayıtlı 
bulunan bütün yabancı işçi ar- 
kadaşlarımız muhakkak ki bu 
durumu anlayışla karşılayacak- 
lardır. Sendikalar mali bakım- 
dan. üyelerine dayanan teşkilât- 
lardır. Bu itibarla da yalnız üyele- 
rine karşı hizmette bulunmak 
durumundadırlar. Bundan ötürü 
de, üye olmayan işçiler yani sen- 
dikalar için önceden sorumluluk 
yüklenmemiş kimselerin kendi- 
lerine yardım ricasıyla müracaat- 
ları halinde bâzan bu şekilde sert 
hareket etmek mecburiyetinde 


